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O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Buxoro davlat 

universiteti tomonidan “Yangi O‘zbekiston tilshunosligida lingvokulturologiya, 
pragmalingvistika, neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalarining dolzarb 
muammolari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy anjuman 2024-yil 16-17-aprel kunlari 
o‘tkazildi. Mazkur Xalqaro anjumanimizda Oliy o‘quv yurtlari hamda ilmiy-tekshirish 
instituti olimlari, yetuk mutaxassislar, stajyor-tadqiqotchi-izlanuvchilar, talabalar, xorijiy 
mamlakat olimlari ishtirok etishdi.  

Anjuman maqsadi tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, pragmalingvistika, 
neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalaridagi taniqli tadqiqotchilar va 
mutaxassislarni birlashtirgan yuqori darajadagi akademik almashinuvlar ta’minlashdan 
iborat.  

 
Anjumanda muhokama qilingan yo‘nalishlar va sohalar: 

 TILSHUNOSLIK 
 Nazariy tilshunoslik  
 Amaliy tilshunoslik  
 Qiyosiy tilshunoslik 
 Chog‘ishtirma tilshunoslik 
 Umumiy tilshunoslik 
 Matn tilshunosligi 
 Zamonaviy tilshunoslik 
 Tarixiy tilshunoslik 

 Lingvomadaniyatshunoslik 
 Psixolingvistika 
 Neyrolingvistika 
 Neyropsixolingvistika 
 Pragmalingvistika 
 Etnolingvistika 
 Sotsiolingvistika 
 Kognitiv lingvistika 

 ADABIYOTSHUNOSLIK 
 Lingvofolkloristika 
 Lingvopoetika 

 Lingvostilistika 
 Narratologiya 

 TIL VA PEDAGOGIK TA’LIM 
 Pedagogika 
 Didaktika 

 Metodologiya 
 Metodika 
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Ilmiy-nazariy anjuman quyidagi sho‘balarda ish olib bordi: 
1-SHO‘BA. ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK VA LINGVOMADANIYATSHUNOSLIK 

MASALALARI: 
Oʻzbek va xorijiy tillar muhitida vujudga kelgan zamonaviy til yoʻnalishlari, sintaktik va 

semantik rivojlanishlarni chuqur tahlil qilish hamda til va madaniyatni o‘zida 
mujassamlashtiruvchi ilg‘or tilshunoslikning dolzab muammolari tadqiqi yoritiladi. 

2-SHO‘BA. NEYROPSIXOLINGVISTIKA VA PRAGMALINGVISTIKA DOIRASIDAGI 
ILMIY IZLANISHLAR:  

Tilshunoslikning turli ijtimoiy-madaniy sharoitlarida tilning pragmatik qo‘llanilishiga 
oid tadqiqotlar hamda Yangi O‘zbekistonga xos bo‘lgan lingvistik jihatlar va neyropsixologik 
faoliyati o‘rtasidagi aloqalarni o‘rganishga urg‘u beriladi. 

3-SHO‘BA. ZAMONAVIY ADABIYOTSHUNOSLIK VA LINGVOFOLKLORISTIKA 
TADQIQOTLARI:  

Oʻzbek xalq ogʻzaki ijodi va jahon folklorida ildiz otgan til anʼanalarini tekshirish, 
ayniqsa, ogʻzaki rivoyatlarga va lingvistik avloddan avlodga oʻtishga jihatlariga eʼtibor 
qaratiladi. 

4-SHO‘BA. TIL VA TA’LIM:  
Tilshunoslik, filologiya va barcha ta’lim sohalari oldida turgan farqli va mushtarak 

ilmlarni tadqiq etishga asosiy urg‘u beriladi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada gazeta sarlavhalarida intertekstuallikning 

qo‘llanilishi, o‘ziga xosligi haqida, hamda, matnlararo sarlavhalarning vazifalari ko‘p 

qirraliligi tufayli intertekstual sarlavhalar boshqalardan ajralib turishi haqida so‘z 

boradi. Fransuz gazeta sarlavhalaridagi intertekstual misollar orqali tahlillar 

kuzatiladi. 
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kontekst. 

Abstract: This article examines the use of intertextuality in newspaper headlines, 

its uniqueness, and how intertextual headlines stand out from others due to the 

versatility of intertextual headlines. The analysis is based on intertextual examples from 

French newspaper headlines. 
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основе интертекстуальных примеров из заголовков французских газет. 
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Kirish. 

Fransuz tadqiqotchisi Yu. Kristeva tomonidan ilmiy muomalaga kiritilgan 

intertekstuallik uning tushunchasi bo‘lib, maqsad – adabiyot va madaniyatdagi 

matnlar o‘rtasidagi muhim aloqani aks ettirishdir [1]. Ushbu konsepsiyaga ko‘ra, 

matnlar faqatgina biror bir qobiqda mavjud emas, aksincha, ular har doim boshqa 

matnlar bilan o‘zaro ta’sirga kirishadi, iqtibos keltiradi, qayta talqin qiladi, 

o‘zgartirishlar kiritadi yoki oldingi ishlarga sharh beradi. Intertekstuallik adabiy 

asarlarda mualliflar, madaniy an’analar va iqtiboslar o‘rtasida kengroq dialog 

mavjudligini ko‘rsatadi. Yozuvchi, faylasuf va notiq Yuliya Stoyanova Kristeva 

tomonidan ilk marta shakllantirilgan intertekstuallik tushunchasi haqiqatan ham M. 

Baxtin ijodida ildiz otgan. Mixail Baxtin adabiy matnlar hamisha bir-biri bilan 

dialogda bo‘lishini, ular turli xil ovoz va qarashlarni aks ettirishini, adabiy an’ana 

rivojiga hissa qo‘shishini ta’kidladi. U har bir matn zamonaviy madaniy 

kontekstlarga murojaat qilgan holda oldingi matnlarga javob beradi, deb hisoblaydi. 

Intertekstuallik konsepsiyasi odatda boshqa matnlar va nutqlar asosida qurilgan bir 

nechta fikrlarni taqdim etishning ko‘p usullarini o‘z ichiga olgan aralash gril 

uslubidagi matnning mahsuldorligiga ishora qiladi [2]. Fransuz adabiyotshunosi 

Rolan Bart ham intertekstuallikni qo‘llab quvvatlaydi, har qanday matn 

“qo‘shtirnoqsiz sitata” deb biladi. Ya’ni unga ko‘ra, har qanday matn mohiyatan 

intertekst bo‘lib, unda avvalgi va joriy madaniyatga oid matnlar u yoki bu darajada 

tanib olish mumkin bo‘lgan alfozda mavjuddir [3]. 

Adabiyotda intertekstual yozilgan Jon Miltonning 1667 yildagi “insonning 

qulashi” haqidagi traktati – “Yo‘qolgan jannat” asari – eng yaxshi intertekstual 

asarlardan biridir. Muallif “Yo‘qolgan jannat” matnini “Injil”dan oladi va uni yangi 

nuqtai nazar orqali qayta kontekstuallashtiradi: intertekstuallikning kuchi uning asl 

nutqiga yangi g‘oyalarni qanday qo‘shishidadir. Muqaddas Kitob eng ko‘p o‘qilgan 

matnlardan biri bo‘lganligi sababli, boshqa matnlarda unga matnlararo havola qilish 

mantiqan to‘g‘ri keladi. 

Intertekstuallik haqida gapirar ekanmiz, uning bir necha ko‘rinishlari borligini 

aytib o‘tmoqchimiz. Masalan: 

Aniq intertekstuallik - bu bitta matnning remeyk, qayta yuklash yoki plagiat 

orqali aniq takrorlanishidir. Aniq intertekstuallikka misollar: Disney ertaklari: 

Zolushka, Suv parisi, Oppog‘oyda ham bir xil vaziyat kuzatiladi.  

Yashirin intertekstuallikka esa quyidagilar misol bo‘la oladi: 

 Parodiya filmlari: “Agent Djonni Inglish”, “Faqat ular emas”, “Aeroplan”, 

“Monstr”, “Vampirlar raqsi”, “Janob Robinzon”, “Kosmik to‘plar” 

Satira filmlari: “Buyuk diktator”, “Janob Amerika”, “Uch savdoyi”, “Qayg‘u 

uchburchagi”, “Guvoh”, “Beverli Hills politsiyasi”, “G‘aroyib garov”, “Doktor 

Dulittl”, “Umrbod”, “Ajoyib yigit”, “Amerikaga sayohat”, “Orzudagi qizlar” 

Ishora intertekstuallik - bu bitta matn boshqa matnlarga ishora qiladi. Buni 

deyarli hamma narsa, masalan, dialog, harakat, syujet, tasvir, qahramon nomlari va 
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boshqalar orqali amalga oshirish mumkin. 

Intertekstuallik - bu yangiliklar, maqolalar yoki materiallarda boshqa tekstlarga 

(she’r, roman, maqola va h.k.) chiqishlar, referensiyalar, ishoratlar qilish ekanligini 

ta’kidladik. Gazetalarda intertekstuallik masalasi esa bir maqola yoki yangilikni 

ishlab chiqarishda, uning tushuncha va tahlilini ko‘rsatishda, namuna keltirishda 

ham ishlatilishi mumkin. Bunda, masalan, avtor boshqa maqola yoki asardan sitata 

qilishi, ushbu tekstga qisqacha bahs qilishi, yangilikning ko‘zgusidagi idiomatik 

ayrim chiziqlarni qo‘llab-quvvatlashi mumkin. 

Gazetalardagi intertekstuallik muammosi turli ko‘rinishlarda namoyon 

bo‘lishi, hamda, ijobiy va salbiy tomonlariga ega bo‘lishi mumkin. 

Bir tomondan, matnlararo murojaatlardan foydalanish gazeta maqolasi matnini 

boyitib, unga chuqurlik va kontekst beradi. Bu, ayniqsa, tarixiy voqealar, adabiyot, 

madaniyat va ijtimoiy hayotning boshqa jihatlari bilan bog‘liq bo‘lsa, o‘quvchilarga 

yetkazilayotgan ma’lumotlarni yaxshiroq tushunishga yordam beradi. Bundan 

tashqari, matnlararo havolalar muallif va auditoriya o‘rtasida hamjihatlik hissini 

yaratishi mumkin, chunki manbalar bilan tanish bo‘lgan o‘quvchilar bu ishoralarni 

tan olishlari va qadrlashlari mumkin bo‘ladi. 

Boshqa tomondan, intertekstuallikdan haddan tashqari ko‘p foydalanish 

manbalar bilan tanish bo‘lmagan yoki muallifning madaniy manbalarini baham 

ko‘rmaydigan o‘quvchilar uchun matnni tushunish uchun to‘siq yaratishi mumkin. 

Bu esa gazetaning maqsadli auditoriyasidan ayrim o‘quvchilar guruhlarini chiqarib 

tashlash va muloqot samaradorligini pasaytirishga olib keladi. Bundan tashqari, 

intertekstuallikdan nazoratsiz foydalanish gazeta mualliflari va muharrirlarida 

elitizm yoki eksklyuzivlik taassurotini yaratishi mumkin. Umuman olganda, 

gazetalarda matnlararo havolalardan foydalanish muvozanatni talab qiladi: ular 

matnni tushunishni kuchaytirish uchun maqsadli auditoriya uchun yetarlicha aniq va 

ochiq bo‘lishi kerak. 

Gazeta sarlavhalaridagi intertekstuallik: ma’nolar o‘yini va diqqatni jalb qilish 

demakdir. Intertekstuallik ko‘p qirrali hodisa sifatida gazeta sarlavhalarida alohida 

o‘rin tutadi va ularni yanada kengroq, qiziqarli va esda qolarli qiladi. 

Intertekstuallikning mohiyati shundaki, gazeta sarlavhalari ko‘pincha boshqa 

matnlar bilan dialogga kirishadi. Ma’no qatlamlarini yaratishda intertekst 

elementlaridan foydalanish sarlavhaning ko‘p qatlamli idrokini yaratishga imkon 

beradi. 

Gazeta sarlavhalarida so‘z o‘yini va tashbehlar: mashhur hikoyalarga ishoralar, 

mashhur asarlardan iqtiboslar, so‘z o‘yinlari - bularning barchasi sarlavhalarni 

yanada yorqinroq qiladigan intertekstual usullarning arsenalidir. 

Matnlararo sarlavhalarning vazifalari esa e’tiborni jalb qilish, ya’ni, o‘ziga 

xosligi va ko‘p qirraliligi tufayli matnlararo sarlavhalar boshqalardan ajralib 

turadigan o‘quvchining nigohini darhol “ushlaydi”. Sarlavhaning bir nechta so‘zlari 

matnlararo aloqalar tufayli “iqtibos” matni bilan tanish bo‘lganlar uchun tushunarli 
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bo‘lgan keng ma’noga ega bo‘lishi mumkin. Intertekstual sarlavhalarning sirli va 

noaniqligi o‘quvchini ulardagi ma’noni ochish uchun maqolani ko‘proq o‘qishga 

undaydi. 

Intertekstual sarlavhalarga bir necha misollarni ko‘rib chiqamiz: 

1) Zamonamizning “Titanik”i: Nima uchun “Nadejda” layneri cho‘kib 

ketdi (mashhur kema halokatiga ishora) 

2) 21-asrning nifoq olmasi: “Qrimni kim oladi?” (mifologik syujetga 

ishora) 

3) “U haqiqatan ham yana tirildimi?” (Siyosat haqida sarlavhada 

ishlatilgan M. Bulgakovning romanidan iqtibos) 

Fransuz gazetalari sarlavhalaridagi intertekstuallikka doir misollarga kelsak: 

1. Adabiy asarlarga ishoralar: 

Le Monde: “Le Figaro va-t-il vivre son Waterloo?” (Napoleonning Vaterlodagi 

mag‘lubiyatiga ishora, Le Figaro gazetasining moliyaviy qiyinchiliklari haqidagi 

sarlavhada ishlatilgan.) 

Libération: “Le spectre de 1936 plane sur les élections” (Hukumatga qarshi 

namoyishlar haqida sarlavhada ishlatilgan 1936 yil xayoloti saylovlar ustida aylanib 

yuradi.) 

2. Mashhur hikmatlardan iqtiboslar: 

Le Figaro: “Il faut rendre sa grandeur à la France” (Fransiyaning buyukligini 

tiklash kerak, siyosatchining saylovoldi dasturi haqidagi sarlavhada ishlatilgan Sharl 

de Goll nutqidan iqtibos). 

L’Humanité: “Tous les hommes sont égaux” (Barcha erkaklar tengdir, Inson va 

Fuqaro Huquqlari Deklaratsiyasidan iqtibos, muhojirlar huquqlari uchun kurash 

haqida sarlavhada ishlatilgan). 

3. O‘yin va so‘z o‘yini: 

Le Parisien: “Canicule: la France sous le feu” (Issiqlik: Fransiya olov ostida, 

"olov" yoki "issiqlik" degan ma’noni anglatuvchi “feu” so‘zi ustida o‘yin.) 

Libération: “Macron: un président sous pression” (Makron: prezident bosim 

ostida, “bosim” so‘zining noaniqligi ustida so‘z o‘yini ishlatilmoqda, bu “bosim” va 

“matbuot anjumani”ni anglatishi mumkin.) 

4. Tarixiy voqealarga havolalar: 

Le Monde: “14 juillet: un nouveau 1789?” (14 iyul: yangi 1789 yil?, Fransuz 

inqilobining takrorlanishi mumkinligi haqidagi savol.) 

L’Humanité: “La guerre froide est de retour?” (Sovuq urush qaytdimi?, 

Sarlavhadagi savol Rossiya va G‘arb o‘rtasidagi keskinlik haqida.) 

5. Boshqa maqolalar bilan intertekstual aloqalar: 

Le Figaro: “Poursuite de l’enquête sur l’affaire Dupont: nouveaux 

rebondissements” (Dyupon ishi bo‘yicha tergovni davom ettirish: yangi burilishlar, 

sarlavha Dyupon ishi haqidagi oldingi maqola bilan bog‘liqligini ko‘rsatadi.) 

Libération: “Réactions aux propos du président: les politiques divisés” 

http://journal.buxdu.uz/


“Issues and challenges of modern linguistics in new Uzbekistan: Linguoculturological, 

Pragmalinguistic, Neuropsycholinguistic and Linguofolkloristic approaches” 

International scientific & theoretical conference on April 16-17, 2024. 

Web: http://journal.buxdu.uz/ Bukhara, Uzbekistan 

 

91 

(Prezidentning so‘zlariga munosabat: siyosatchilar ikkiga bo‘lingan, sarlavhada 

prezidentning avvalgi maqolada muhokama qilingan so‘zlariga munosabat 

bildirilgan.) 

Xulosa. 

Shuni ta’kidlash joizki, Intertekstual sarlavhaning muvaffaqiyati ko‘p jihatdan 

uning tan olinishiga bog‘liq. Agar o‘quvchi “iqtibos” matni bilan tanish bo‘lmasa, 

hazil yoki so‘zlar ustida o‘yinni tushunolmasligi mumkin. 

Sarlavhalarda intertekstual elementlarni haddan tashqari ishlatish, ularni katta 

va o‘qib bo‘lmaydigan qilib qo‘yishi mumkin. 

Gazeta sarlavhalarida intertekstuallikdan foydalanish jurnalistdan nafaqat turli 

matnlarni bilishni, balki jonli va esda qolarli sarlavhalar yaratish uchun so‘zlarni 

mohirona qo‘llashni ham talab qiladigan san’atdir. 
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NEYROPSIXOLINGVISTIKA VA 

LINGVOFOLKLORISTIKA SOHALARINING 

DOLZARB MUAMMOLARI” 

 

XALQARO ILMIY-NAZARIY ANJUMAN 

MATERIALLAR TO‘PLAMI  

 

 

 

ILMIY-NAZARIY ANJUMAN DASTURI 

YALPI MAJLIS YIG‘ILISHI 
2024-yil 16-mart 

09:00–09:10 Anjuman ochilishi  

09:10–09:20 

 

09:20-09:25 

 

 

09:25-09:30 

 

09:30-09:35 

Kirish va tabrik so‘zi: O.X.Xamidov - BuxDU rektori, iqtisod fanlari doktori, 

professor. 

Tabrik so‘zi: T.H.Rasulov – BuxDU Ilmiy ishlar va innovatsiyalar bo‘yicha 

prorektor, Fizika-matematika fanlari doktori (DSc), professor 

Tabrik so‘zi: A.T.Jo‘rayev – BuxDU Xalqaro hamkorlik bo‘yicha prorektori, 

iqtisod fanlari nomzodi, dotsent 

Tabrik so‘zi: N.B.Ataboyev – BuxDU Xorijiy tillar fakulteti dekani, filologiya 

fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. 

Yalpi majlis. Ma’ruzalar. 

09:35-09:45 O.Bobokalonov – BuxDU Fransuz filologiyasi kafedrasi mudiri, fil.f.f.d. 

“Fransuz filologiyasi kafedrasining tarixi va buguni”. 

09:45-09:55 Messi Thierry Joël. Buxoro davlat universiteti Fransuz filologiyasi kafedrasi 

xalqaro o‘qituvchisi. Fransiyaning Littoral Kot-d’Opale universiteti tadqiqotchisi 

“Développement des compétences langagières orales des apprenants ouzbeks”.  

10:05-10:15 Joo Deok - Fransiyaning Grenobl-Alpes universiteti professori 

“Discours pour la Conférence “Enjeux et défis de la linguistique moderne en 

nouvel Ouzbékistan” 

10:15-10:30 Bruno Kochi – Fransiyaning Parij Nanter universiteti professori, 

“L’histoire, la géographie et le présent de la linguistique française” 
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10:30-10:40 M.M. Jo‘rayeva – BuxMTI, Ilmiy tadqiqot, innovatsiyalar va ilmiy-pedagog 

kadrlarni tayyorlash bo‘limi boshlig‘i, f.f.d., professor.  

“Zаmonаviy tilshunoslikning ustuvor yo‘nаlishlаri va tendensiyalаri”. 

10:40 -11:50 H.U.Davlatova – AnDChTI, Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), 

dotsent 

“Muloqotda gender xususiyatlarining aks etishi”. 

11:50 -12:00 O.I.Adizova -  BuxDU Fransuz filologiyasi kafedrasi dotsenti, fil.f.f.d. (PhD) .  

“Fransuz folklorshunosligida bolalar o‘yinlarining o‘ziga xos xususiyati”. 

12:00 -12:15  Alex Kormanski – Fransiyaning Parij Sorbonna Nuvel universiteti professori, 

filologiya fanlari doktori (DSc) 

“Fondements linguistiques et culturels des jeux didactiques modernes”. 

12:15-12:25  Buxoro viloyati G‘ijduvon tumani fransuz tiliga ixtisoslashgan maktab jamoasi 

ko‘rgazmali chiqishi. 

12:25-12:30 A.Mahmudov – QarDU dotsenti. “Nemis tili prosodikasida supersegmental 

masalalar tahlili”. 

12:30-12:35 N.B.Kuldashova – BuxDU Fransuz filologiyasi kafedrasi dotsenti, filologiya 

fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD).  

“Zamonaviy tilshunoslikda terminologiya tizimi dolzarb yo‘nalishlari”. 

12:35-12:40   BuxDU Xorijiy tillar fakulteti jamoasi chiqishi. 

12:40:12:50 Prof. R.R.Bobokalonovning anjuman ishtirokchilariga bag‘ishlangan nutqi. 

12:50-13:00 Moderator: O.O.Bobokalonov-anjuman umumiy yig‘ilishining yopilishi 

 

 

 

13:00-14:00    TUSHLIK 

14:00-17:00  Ilmiy-nazariy anjuman sho‘balar kesimida o‘z faoliyatini davom ettiradi. 

17:00  ANJUMANNING YOPILISHI: BuxDU rektori O.X. Xamidov 

 

 

 

Reglament: 

Yalpi majlisda ma’ruza     – 10-15 daqiqa 

Sho‘ba majlisda ma’ruza  – 10 daqiqa 
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Maʼruzalar tezisi mazmuniga tashkiliy qo‘mita javobgar emas. 

 
 

 

Terishga berildi: 13.04.2024  

Bosishga ruxsat berildi: 14.04.2024  

Bichimi: 60x84/2.6  

“Times New Roman” garniturasi.  

Ofset qog‘ozi. Ofset bosma usulida bosildi.  

Hajmi 47,0 bosma taboq.  

Shartli bosma T. 7,8  

Adadi 100 nusxa  

“Durdona” xususiy korxonasi matbaa bo‘limida chop etildi. 
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